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Le présent formulaire doit être rempli par tous les SEP figurant dans le plan de gestion des risques A et doit être conservé dans leurs dossiers internes. Veuillez noter que, bien que vous n’ayez pas besoin de soumettre ce formulaire avec chaque engagement de parrainage, IRCC pourrait demander une copie du plan d’établissement à n’importe quel moment pour s’assurer que des dispositions adéquates en matière d’établissement sont en place.
A – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX
B – PLAN D’ÉTABLISSEMENT – LISTE DE VÉRIFICATION DES BESOINS EN MATIÈRE D’ÉTABLISSEMENT
Indiquez qui sera responsable de répondre à chaque besoin en matière d’établissement en cochant la case pertinente. Vous pouvez sélectionner plus d’une case. En cochant une case, le groupe de parrainage confirme qu’il répondra au besoin en matière d’établissement des réfugiés au cours de la période indiquée, sous réserve de différences raisonnables en raison de circonstances individuelles. Tous les besoins en matière d’établissement doivent être satisfaits conformément aux exigences de soutien après l’arrivée des parrainages privés.
 
Veuillez consulter le Guide à l’intention des signataires d’entente de parrainage pour le parrainage privé de réfugiés (IMM 5413) afin d’obtenir de plus amples renseignements.
 
IMPORTANT : Vous devez cocher au moins une case par ligne.
AU COURS DE LA PÉRIODE DE PARRAINAGE
SEP
Groupe constitutif
Partenaires de parrainage
Sans objet
Assurer la disponibilité d’un moyen de transport en direction et en provenance des rendez-vous et des activités
Prendre des dispositions pour les services d’interprétation (le cas échéant)
Prendre des dispositions pour la garde des enfants (le cas échéant)
Mettre à jour les coordonnées des réfugiés auprès d’IRCC au besoin
Examiner et mettre à jour le plan d’établissement au besoin
Le cas échéant, s’assurer qu’un plan d’urgence est en place pour appuyer les membres de la famille qui arrivent plus tard au Canada en vertu du délai prescrit d’un an.
AVANT L’ARRIVÉE, À LA RÉCEPTION DE LA TRANSMISSION DU PRÉAVIS D’ARRIVÉE (TPA)
SEP
Groupe constitutif
Partenaires de parrainage
Sans objet
Review NAT details and any special needs identified
Examiner les détails de la TPA et tout besoin spécial cerné
Confirmer que les exigences de résidence du parrainage continuent d’être satisfaites
S’assurer que des plans sont en place pour le logement
À L’ARRIVÉE ET LES TROIS PREMIÈRES SEMAINES
SEP
Groupe constitutif
Partenaires de parrainage
Sans objet
Rencontrer les réfugiés à l’aéroport et assurer le transport vers la destination finale
Présenter une demande pour le régime de soins de santé provincial et le Programme fédéral de santé intérimaire (le cas échéant)
Présenter une demande de numéro d’assurance sociale (NAS), de Prestation canadienne pour enfants (le cas échéant) et autres programmes fédéraux et provinciaux nécessaires
S’assurer que les réfugiés ont les vêtements (y compris ceux d’hiver), les denrées alimentaires de base, le linge de maison, les articles ménagers et les meubles nécessaires, et les aider à se procurer tout article qui n’est pas déjà fourni
Fournir des références et des renseignements sur les services de soins de santé primaires disponibles pour tout problème de santé ou dentaire immédiat, le cas échéant
Fournir des références et des renseignements sur la façon d’accéder au counselling et à d’autres services de santé mentale et, au besoin, aider les réfugiés à prendre rendez-vous
Fournir l’orientation ménagère de base (téléphone, équipement ménager de base, alarmes-incendie, personne à contacter en cas d’urgence, etc.)
Fournir des renseignements généraux et une orientation (p. ex. transport en commun, orientation dans le voisinage, banques, magasinage, droits et responsabilités des réfugiés parrainés)
S’assurer que les réfugiés ont un cellulaire ou une ligne terrestre et une connexion Internet
Fournir des renseignements sur l’inscription aux écoles et les exigences connexes (p. ex. transport par autobus, vaccins) et les aider à inscrire leurs enfants à l’école (le cas échéant)
Mettre à jour les coordonnées des réfugiés auprès d’IRCC (y compris les adresses temporaires et permanentes)
1 À 3 MOIS APRÈS L’ARRIVÉE
SEP
Groupe constitutif
Partenaires de parrainage
Sans objet
S’assurer que les réfugiés reçoivent une orientation détaillée sur les sujets pertinents (p. ex. littéracie financière; gestion des budgets, des factures et du loyer; services communautaires; soins de santé et couverture médicale; vaccination; droits et responsabilités d’un locataire; prêts d’immigration et options de remboursement)
S’assurer que les réfugiés connaissent les services d’établissement dans leur collectivité et qu’ils sont en contact avec ceux-ci (le cas échéant)
Aider les réfugiés à recevoir une évaluation linguistique (le cas échéant)
Aider les réfugiés à faire évaluer leurs compétences et leurs titres de compétence (le cas échéant)
Aider les réfugiés à trouver un médecin de famille et un dentiste
Aider les réfugiés à participer à des programmes, à des groupes ou à des activités communautaires liés à leurs intérêts
Faire un suivi auprès d’IRCC sur le statut de la carte de RP si elle n’a pas encore été reçue
4 À 6 MOIS APRÈS L’ARRIVÉE
SEP
Groupe constitutif
Partenaires de parrainage
Sans objet
Au besoin, aider les réfugiés à trouver des options d’emploi, des cours de formation linguistique continue et d’autres cours ou programmes à leur disposition
7 À 9 MOIS APRÈS L’ARRIVÉE
SEP
Groupe constitutif
Partenaires de parrainage
Sans objet
Vérifier que les réfugiés ont tous les documents requis (NAS, cartes de RP, cartes d’assurance-maladie) et qu’ils reçoivent l’allocation canadienne pour enfants (ACE) [le cas échéant]
Cerner tout besoin de service potentiel non satisfait à satisfaire (soins médicaux couverts par le PFSI, plans de remboursement pour le prêt de voyage, aide sociale, logement permanent, etc.)
10 À 12 MOIS APRÈS L’ARRIVÉE
SEP
Groupe constitutif
Partenaires de parrainage
Sans objet
Vérifier que les réfugiés connaissent les services d’établissement financés par IRCC qui sont à leur disposition dans leur collectivité et aider à établir des liens au besoin
Fournir des renseignements sur l’aide sociale provinciale, au besoin
Aider les réfugiés à changer de logement au besoin, fournir des renseignements sur les options de logement subventionné et s’assurer qu’ils ont les articles et les meubles de base requis pour vivre de façon autonome
Fournir aux réfugiés des renseignements sur la citoyenneté canadienne et sur la façon de présenter une demande
C – LISTE DE VÉRIFICATION DES BESOINS FINANCIERS
Les répondants doivent couvrir des frais initiaux ponctuels à l’arrivée des réfugiés parrainés et des frais mensuels continus pendant la durée entière du parrainage comme indiqué ci-après et conformément aux exigences de soutien après l’arrivée des parrainages privés.
 
Cocher une case ci-dessous pour confirmer que le groupe de parrainage prévoit fournir le soutien financier correspondant aux réfugiés.
 
Veuillez consulter l’annexe A du Guide à l’intention des signataires d’entente de parrainage pour le parrainage privé de réfugiés (IMM 5413) afin d’obtenir de plus amples renseignements pour vous aider à répondre aux questions.
BESOINS FINANCIERS
Frais initiaux ponctuels
Frais mensuels continus
 D - SIGNATURES 
En signant ce formulaire, nous, en tant que groupe de parrainage :
 
• confirmons notre intention de fournir une aide financière et non financière aux réfugiés parrainés comme indiqué dans le plan d’établissement; et
• acceptons de fournir toute l’aide financière et non financière aux réfugiés parrainés conformément aux exigences de soutien après l’arrivée des parrainages privés.
 
Je conviens que, si j’inscris mon nom dans la boîte de signature ci-dessous, je signe numériquement le présent formulaire.
Veuillez consulter le Guide à l’intention des signataires d’entente de parrainage pour le parrainage privé de réfugiés (IMM 5413) afin de prendre connaissance des options de signature.
SIGNATURES POUR LE SEP ET, LE CAS ÉCHÉANT, LE GROUPE CONSTITUTIF
SIGNATURES DES PARTENAIRES DE PARRAINAGE, LE CAS ÉCHÉANT
Les renseignements personnels fournis dans le présent formulaire sont recueillis par Immigration, Réfugiés et Citoyenneté Canada (IRCC) en vertu de la Loi sur l’immigration et la protection des réfugiés (LIPR). Les renseignements personnels seront utilisés aux fins du traitement d’une demande. Les renseignements personnels fournis peuvent être communiqués à d’autres institutions fédérales afin de valider les renseignements et l’admissibilité. Les renseignements personnels fournis peuvent aussi être communiqués à des organismes d’application de la loi aux fins de validation de l’identité, de la recevabilité et de l’admissibilité. Les renseignements personnels fournis peuvent également être communiqués à des gouvernements provinciaux ou territoriaux et à des gouvernements étrangers aux fins de vérification de la recevabilité et de l’admissibilité.
 
Les renseignements personnels peuvent également être utilisés à d’autres fins comme la recherche, les statistiques, l’évaluation des programmes et des politiques, la vérification interne, la conformité, l’intégrité des programmes, la gestion des risques, l’admissibilité ultérieure aux programmes, l’assurance de la qualité, l’élaboration de stratégies et les rapports.
 
Si le formulaire n’est pas rempli au complet, il est possible que le traitement de la demande soit retardé ou que la demande ne soit pas traitée. La Loi sur la protection des renseignements personnels accorde aux personnes le droit d’accès, de protection et de correction de leurs renseignements personnels. Si vous n’êtes pas satisfait(e) de la manière dont IRCC gère vos renseignements personnels, vous pouvez exercer votre droit de déposer une plainte auprès du Commissariat à la protection de la vie privée du Canada. La collecte, l’utilisation, la communication et la conservation de vos renseignements personnels sont décrites plus en détail dans le fichier de renseignements personnels PPU 013 d’IRCC
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